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These Newsletters have been produced to provide local residents with
information about forthcoming activities in the area and to report on recent
happenings. They aim to provide articles of general interest, such as historical
items relevant to our community. Local organisations are invited to contribute to
the contents to ensure widespread involvement in the project.
Y Llychau is produced by the Parochial Church Council of
St Michael & All Angels, Talley, for free distribution locally.
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IMPORTANT MESSAGE FROM THE NEWSLETTER TEAM
Welcome to issue 23 of Y Llychau. I trust that you will find something of interest
in it. In particular, I would like to draw to your attention the important article on
page 13.
As you will see, the Parochial Church Council, who publish this periodical, has
charged the Newsletter Time with either finding a way of reducing future
expenditure or of recovering some of the production costs or both. It they are
unsuccessful, the Newsletter Project will have to come to an end and no further
issues of Y Llychau will be produced.
This situation, although serious, is not insurmountable. The Newsletter Team
will investigate several options to solve the funding crisis that we now face and I
am sure that with goodwill on the part of our readers it will be possible to find a
solution that will enable Y Llychau to continue. Although it involves a lot of work
for a few people, it appears to be appreciated by many.
The most likely outcome at the moment is that from January 2011, readers will
be invited to make a voluntary contribution towards the production costs. At
current prices, the average cost of producing each Newsletter is just over £1,
the bulk of which is the materials used – ink and paper.
Another cause of worry to the Newsletter Team is the difficulty it experiences in
getting sufficient people to submit enough articles for inclusion in each edition.
If you have not yet written anything, please consider doing so. We would
welcome any article, long or short, on almost any subject, although the ‘editor’
would prefer it if pieces were relevant to Talley or Cwmdu. However, this is not
a mandatory requirement so why not write a piece about your own interests or
activities – who knows, there many be other readers just waiting to hear about
how their neighbours spend their time.
Y Llychau is now available to view on the internet. Full details on how to access
the current issue and all the previous ones are given on page 9. If you would
prefer to look at future editions in this way – rather than receiving a printed
paper copy – please let me know so that the number we have to print can be
reduced.
Thank you for your support in the past. I hope you will continue to support our
efforts in the future.
Roger Pike
Newsletter Team Chairman
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THE VICAR WRITES
Leaving somewhere you have been happy is never easy. Leaving St Michael’s,
St Sawyl’s and St Cynwyl’s will be extremely hard. I have enjoyed being Vicar
here enormously and have felt immensely privileged to have had the
opportunity to spend 11 years here as parish priest. I have learnt so much from
the people of these communities and enjoyed every moment of parish life from
the delights of school assemblies, the camaraderie of the Talley Dinner, the
sheer joy of the pantomime to the correct mix for lime mortar! Standing before
God with you, Sunday by Sunday, praying, praising and sharing bread and wine
with you in memory of Jesus has been the heart of my life.
So why am I leaving? I have wanted to do further study for a number of years
and I now have the opportunity to do a part time PhD. As I was putting the
proposal together, I began to realize that however part-time it was, it would be
impossible to give of my best both to the parishes and to it. It was therefore with
great sadness and regret that I decided I had to look for a part time parish job.
So, at the end of July, Adrian and I will be moving to the Somerset / Dorset
border; nearer his family for a change.
May I take this opportunity to say a huge thank you to you all for all the many
and various ways you have allowed me to share in the life of this community.
I have so many happy memories to take with me. Talley, Llansawel and Caio
and its people will always have a special place in my heart and I feel very proud
to have been your first female Vicar. As August comes and I take my place
before God with the people of the parishes to which I go, you will still be in my
heart and my thoughts.
Unto God’s gracious mercy and protection I commit you. The Lord bless
you, and keep you. The Lord make his face to shine upon you, and be
gracious unto you. The Lord lift up his countenance upon you, and give
you peace, both now and evermore. Amen.
I rasusaf drugaredd a nodded Duw y’th orchymynwm. Yr Arglwydd a’th
fendithio ac a’th gadwo. Llewyrched yr Arglwydd ei wyneb arnat, a
thrugarhâed wrthyt. Dyrchafed yr Arglwydd ei wyneb arnat, a rhodded i ti
dangnefedd yr awr hon ac yn oes oesoedd. Amen.

Revd Canon Joanna Penberthy,
Vicar of Talley
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LETTING GO

GOLLWNG – GADAEL
FYND

th

It was on 16 May, the Sunday after
Ascension Day, when the Vicar told
her three congregations, in Caio,
Llansawel and Talley, that she
would be leaving us by August. The
readings in church during the
previous two or three weeks had all,
in part at least, featured what are
sometimes known as the ‘farewell
discourses’, which centre on Jesus
explaining to his disciples and
followers that he was soon to be
leaving them. He would leave them
on Good Friday when he was
crucified, dead and buried, then
after
eleven
resurrection
appearances, forty days later he
would leave them for a final time in
his ascension to heaven.

eg

Mai 16 , y Sul ar ôl dydd Iau
Dyrchafael oedd hi pan ddywedodd
y Ficer wrth y tair cynulleidfa yng
Nghaeo, Llansawel a Thalyllychau, y
byddai hi’n ffarwelio â ni ym mis
Awst. Roedd y darlleniadau yn yr
Eglwys yn ystod y ddwy neu dair
wythnos flaenorol wedi sôn, yn
rhannol o leiaf, am yr hyn a elwir
“ymddiddanion
ffarwel”,
sy’n
pwysleisio Iesu yn egluro i’w
ddisgyblion a’i ddilynwyr y byddai’n
ffarwelio â hwy cyn bo hir. Byddai’n
eu gadael ddydd Gwener y Groglith
pan gâi ei groeshoelio, marw a’i
gladdu, yna, ar ôl ymddangos un ar
ddeg o weithiau ar ôl ei atgyfodiad,
ddeugain niwrnod yn ddiweddarach,
byddai’n eu gadael am y tro olaf
wrth iddo esgyn i’r nefoedd.
“Gadael fynd” yw thema llawer
pregeth yn aml ar yr amser hwn
oherwydd dyna oedd Iesu yn paratoi
ei ddilynwyr ar ei gyfer – pan na
fyddai o gwmpas bellach i’w dysgu
a’u harwain. Byddai’n rhaid iddynt
adael fynd a pheidio â dibynnu arno
ef, o leiaf nid mewn dull
uniongyrchol, fel y gwnaethent am
dair blynedd.
Ar y Sul cyn i’r Ficer wneud ei
chyhoeddiad ‘roeddwn i wedi
pregethu yn Eglwys Sant Mihangel
ar yr union thema hon. Ychydig y
gwyddwn ar y pryd y byddai’n rhaid i
mi gadw at fy ngair. Er ein bod yn
falch iawn dros Jo a’i gŵr Adrian,
wrth iddynt symud ymlaen i borfeydd

Sermons preached at this time well
may have a theme of ‘letting go’, for
that was what Jesus was preparing
his followers for – when he would no
longer be around to teach and guide
them. They would have to let go and
not rely on him; at least not in a
direct way, as they had done for
three years.
On the Sunday before the Vicar
made her announcement, I had
preached a sermon in St. Michael’s
on this very theme. Little did I know
then that I was very soon going to
have to practice what I had
preached! Whilst I am quite sure
that we are all pleased for Jo and
her husband, Adrian, as they move
on to pastures new with fresh
challenges and adventure, I would
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be less than honest if I didn’t
mention our sadness at the thought
of Jo leaving us – a lesson here in
how difficult it can be to ‘let go’.

newydd gyda sialensau ffres ac
antur, byddwn yn llai na gonest os
na soniaf am ein tristwch wrth
feddwl am Jo yn ein gadael ni –
dyma wers i ni wrth ystyried mor
anodd ydyw i adael fynd.
ain
Hydref
24
1999
oedd
ymddangosiad cyntaf Jo yma yn

Jo first appeared on the local scene
th
on 24 October 1999. She was, and
is, a breath of fresh air; what might
be described as a Pentecostal

-5-

Y Llychau

lleol. ’Roedd hi, ac mae’n dal i fod
fel chwa o awyr iach, profiad y gellid
ei ddisgrifio fel eiliad Bntecostalaidd.
Credaf iddi gael ei derbyn yn gyflym
iawn gan bawb yn ddiwahân,
gorchest arbennig wrth iddi ddod at
gymuned o bobl gyda chefndiroedd
fed
mor wahanol. Ar Ragfyr 8 2001
gyda deisyfiad taer y tair cynulleidfa,
cafodd ei hordeinio gan yr Esgob
Huw, yn Ficer ar y tri phlwyf – yn
wreiddiol ei phenodiad cyntaf oedd
fel Offeiriad mewn Gofal.
’Roedd gan Jo gyfrifoldeb am dri
phlwyf
mawr
ynghyd
â
dyletswyddau’r Ddeoniaeth, gan ei
bod hefyd yn Warden y Darllenwyr.
ydd
Ar 4 o Fawrth 2007 ’roeddem wrth
ein bodd pan y’i dyrchafwyd yn
Ganon yn Eglwys Gadeiriol Tŷ
Ddewi er bod hynny yn golygu y
byddem yn ei cholli i Dŷ Ddewi o
bryd i’w gilydd. Fel rhan o’i
dyletswyddau fel Canon byddai’n
ofynnol iddi dreulio dwy wythnos
bob
blwyddyn
yn
cynnal
gwasanaethau a phregethu yn y
Gadeirlan.
Yn ei gwaith yn y Plwyf ni
chyfyngodd ei dyletswyddau i arwain
gwasanaethau yn ei heglwysi, yn
fuan iawn daeth pawb i wybod
amdani a dod yn hoff ohoni trwy’r
gymdeithas eang gan gynnwys y tair
ysgol yng Nghaeo, Llansawel a
Thalyllychau lle y bu’n ymwelydd
wythnosol.
’Rydym yn disgwyl i Ficeriaid allu
pregethu, gweddïo, canu emynau a
darllen o’r Beibl a gwnaeth Jo hyn i
gyd yn arbennig o dda. Ond nid

moment. I think without exception,
she was very quickly accepted by
all, which was quite an achievement,
coming into a community of people
with such diverse backgrounds. On
th
the 8 December 2001 at the strong
request of all three congregations,
Bishop Huw inducted her as Vicar of
all three parishes – she had
originally been appointed as the
Priest-in-Charge.
Jo had the responsibility for three
large parishes as well as her
Diocesan duties, for she was also
th
Warden of Readers. On 4 March
2007 we were all delighted when
she was installed as a Canon of
St. David’s Cathedral, although this
did mean that we would lose her to
St. David’s from time to time. Part of
her duties as a Canon required her
to spend two weeks each year
conducting services and preaching
in the Cathedral.
In her parish work she most
certainly did not confine her
activities to conducting services in
her churches. She very soon
became well known and liked
throughout the wider community and
this included the three schools in
Caio, Llansawel and Talley where
she was a weekly visitor.
We expect Vicars to be able to
preach sermons, say prayers; sing
hymns and read from the Bible and
Jo did all this extremely well. But
that wasn’t all, for quinquennial
inspections showed that all three of
her churches were in a poor state of
-6-
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dyna’r cyfan, oherwydd dangosai’r
arolwg pum mlynedd bod y tair
eglwys o dan ei gofal mewn cyflwr
gwael a bod angen gwaith
adnewyddu sylweddol arnynt. O
ganlyniad, roedd angen codi tua
£560,000 ar gyfer y tair eglwys, ac,
fel Ficer, Jo oedd yn bennaf gyfrifol
am godi’r arian. Mae’n rhaid bod
pwysau’r amser a’r gofid o godi’r
arian wedi bod yn aruthrol. Ar ôl
codi’r arian, nid hwn oedd y diwedd
wrth gwrs, gan fod y cyfrifoldeb o
reoli tri phrosiect adeiladu mawr ar
ei hysgwyddau hi a threfnu
adeiladwyr, penseiri, tir fesurwyr a
phobl broffesiynol eraill. Daeth y
sefyllfa hunllefus hon i ben yn 2006
gan adael y tair eglwys ac un
neuadd eglwys mewn llawer gwell
cyflwr na phan gyrhaeddodd Jo yma
– a’r diolch I gyd i Jo.
O’r cychwyn cyntaf, croesawodd Jo
bob cyfraniad gan leygwyr gan ei
hybu yn sylweddol wrth redeg a
threfnu’r Eglwysi. Bu’n fodlon
dirprwyo ac yna’n fwy pwysig na
dim,
gynnig
cefnogaeth
ac
ymddiriedaeth. Mae dull Jo fel
arweinydd wedi bod ar ffurf natur
unbeniaethol
rhadlon
gyda
doethineb i wybod pa mor bell i
withio ar unrhyw adeg a phryd a ble
i stopio.
Ni
fyddai’r
deyrnged
a’r
gwerthfawrogiad hwn, oherwydd
dyna’i fwriad, yn gyflawn heb sôn
am adran lle mae Jo yn llai nag
effeithlon. Efallai oherwydd y
cyflymder y mae’n byw ei bywyd
mae’n bosibl bod yn rhaid iddi gofio

repair and needed
extensive
restoration. As a result, a sum in the
region of £560,000 had to be raised
for all three churches and, as Vicar,
Jo had the overall responsibility for
raising this money. The time and
worry that this must have caused
her must have been immense. This
wasn’t the end of course. Having
raised the money, she then had the
task of managing three substantial
building projects and juggling with
builders, architects, surveyors and
sundry other professionals. This
nightmare scenario thankfully came
to an end in 2006, resulting in all
three churches and one church hall
now being in far better shape and
order than they were when Jo
arrived – all thanks to Jo.
From the very start, Jo has always
welcomed and encouraged lay
participation in the organisation and
running of her churches. She has
always been happy to delegate and
then, most importantly, to offer
support and trust. Jo’s leadership
style has been in the manner of a
benevolent dictatorship, tempered
with the wisdom to know how far to
push at any one time and when and
where to stop.
This tribute and appreciation, for
that is what it is intended to be,
would not however be complete
without mentioning an area where
Jo is less than efficient. Perhaps
due to the pace at which she lives
her life – possibly she is having to
remember a dozen and one things
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all at once – she does, on occasion
forget and mislay things. Her car
keys are a case in point. I have lost
count of the times I have been on
my knees in the vestry, not in
prayer, but looking for the elusive
car keys. I did consider suggesting
that we should give her a key ring as
a leaving present until I read
somewhere that a key ring is a
device which enables you to lose all
your keys in one go!

dwsin neu ragor o bethau ar yr un
pryd – mae hi, ar adegau, yn
anghofio neu’n colli pethau. Mae
allweddi’r car yn enghraifft. Ni allaf
gofio sawl gwaith y bûm ar fy
ngliniau yn y festri, nid mewn
gweddi, ond yn chwilio am yr
allweddi coll. Awgrymais unwaith y
dylem roi cylch allweddi iddi wrth
iddi adael nes i mi ddarllen yn
rhywle mai rhywbeth a allai wneud i
chi golli yr holl allweddu ar yr un
pryd yw cylch allweddi.
Pan ysgrifennodd Frederick Lowe ac
Alan J Learner “My Fair Lady”,
rhoesant gân hyfryd iawn i’r athro,
Henry Higgins i’w chanu. Ei henw
yw “I’ve grown accustomed to your
face”
–
wel
mae
diwedd
gweinidogaeth Jo gyda ni yma yn
dynesu a meddyliais y byddai’n
addas i fenthyca geiriau Mr Learner
a’u haddasu ychydig i “We’ve
grown accustomed to her face” ac
ychwanegu
ein
bod
wedi
cyfarwyddo â’i charedigrwydd, ei
meddylgarwch a’r dull y mae wedi
arwain yr Eglwys a’i phersonoliaeth
siriol gadarnhaol yn ogystal.
Nawr y mae’n rhaid i ni adael fynd,
ond wrth wneud hynny gwnawn
hynny gyda chariad a gyda diolch
am y cyfan a roddasoch, Jo, i ni.
Dymunwn bob hapusrwydd i chi,
eich gŵr Adrian, a’ch plant Felicity,
James. Michael a Ffion yn eich
bywyd newydd .
Bendith Duw Fo Arnoch Chi.
John Walford
(kindly translated by Janet James)

When Frederick Lowe and Alan Jay
Lerner wrote ‘My Fair Lady’ they
gave the character Professor Henry
Higgins a wonderful song to sing
towards the end of the show. It is
called “I’ve grown accustomed to
her face”. Well, it’s now getting
towards the end of Jo’s ministry
here and I thought it might be
appropriate to borrow Mr Lerner’s
words, adapt them slightly to
“We’ve grown accustomed to her
face” and add we’ve become
accustomed to her kindness, her
thoughtfulness, the manner in which
she has led the church and her ever
cheerful and positive personality as
well.
We now have to let go, but in doing
so we do it with love and with our
thanks for all that you, Jo, have
given to us. We wish you, Adrian
your husband and your children
Felicity, James, Michael and Ffion
every happiness in your new life.
God Bless You.
John Walford
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NEWS IN BRIEF
THE VICAR
th

On Sunday, 16 May, the Vicar, Rev Canon Joanna Penberthy broke the news
to her congregation that she would be leaving the area to take up a new post in
Somerset. She will be sorely missed, not only by the members of St Michael’s
church but by the whole village and beyond. Jo has played an active part in all
Talley’s activities in the eleven years that she has been with us and since being
made a canon, she has been involved with the cathedral at St Davids as well.
th

The Vicar’s last service at St Michael’s will be at 10.00 am on Sunday, 25 July
and she will be licensed at St Andrew’s, Stoke Trister at 7.00 pm on Tuesday,
rd
3 August.
We wish her and her family well in their new life in England.

THE NEWSLETTER ON LINE
Y Llychau is now accessible to view on the internet. As well as the current
edition, all the past issues are also available.
To see the Newsletter, simply visit either www.talyllychau.org.uk or
www.talley.org.uk, the Talley Community Website, and click on the
Newsletter link. You will then have the opportunity of viewing the latest
publication, selecting any of the back issues or reading the background to
Y Llychau. Details of how to contribute an article for inclusion in a future edition
are also provided.
The website will be updated during the first week after a new edition of the
Newsletter is published, so you need never miss an issue. The Newsletter
Team would like to thank all those who have worked to make this addition to
the Talley site possible.
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CELEBRATIONS AT
CWMDU

CWMDU YN DATHLU
O
bentrefi
bychain
yn
Sir
Gaerfyrddin go brin fod yna un sydd
a’i
thrigolion
mor
deyrngar,
gweithgar a dyfal na thrigolion
Cwmdu, ac mae’r flwyddyn 2010 yn
gyfle iddynt i ddathlu achlysuron
arbennig yn hanes y pentref.

Of all the small villages in
Carmarthenshire it would be difficult
to meet villagers that are more
faithful or committed as the
inhabitants of Cwmdu and the year
2010 gives them an opportunity to
celebrate special happenings in the
history of their village.

Adeiladwyd yr ysgol yn 1909 ond
oherwydd achos o afiechyd ymhlith
y pentrefwyr gohiriwyd ei hagor yn
swyddogol am flwyddyn. Yn drist bu
raid cau yr ysgol yn haf 1986 ac
erbyn hyn mae’r adeilad wedi eu
gwerthu a’r perchennog wedi ei
haddasi yn dy preifat.

The school was built in 1909 but
because of an outbreak of some
illness the official opening was
postponed for twelve months. Sadly
the school closed in 1986, was sold
and the new owner adapted it as a
private dwelling.

Cwmdu School 1949
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Cwmdu School 1981
th

On 18 September 2010 anyone
who wishes to do so will be able to
view the inside alteration but
the outside appearance remains
unchanged. It would be a great
pleasure if we could welcome old,
familiar faces at the gathering; be
they ex-pupils, villagers or elderly
residents to reminisce over days
gone by. In order to prepare a
suitable programme the committee
requests that they bring along, at the
earliest possible opportunity, some
old reports, old photographs or old
clothing of the period, so that they
could be scanned and included in
the programme. These will be
returned promptly after they have
been programmed.

Ar ddiwrnod y dathlu 18fed o fis
Medi 2010 fe fydd cyfle i unrhywun i
gael golwg oddimewn, ond mae’r
adeilad y tu allan heb ei drawsnewid
o gwbwl. Fe fyddai’n braf gweld hen
wynebau boed yn gyn-ddisgyblion,
pentrefwyr neu hynafiaid yr ardal yn
casglu a chymdeithasu i ddwyn
atgofion o’r dyddiau dedwydd gynt.
Fe fydd croeso arbennig i bawb. Er
mwyn paratoi rhaglen go iawn fe
fyddai’n dda gan y pwyllgor pe
byddai ‘r rhai sydd a hen luniau yn
eu meddiant neu hen adroddiadau a
gwisgoedd hen ffasiwn, mor garedig
a rhoi eu benthyg am ychydig oriau
yn unig er mwyn cael eu scanio a’u
cynnwys yn y rhaglen arbennig.
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Carwn eich hatgoffa y bydd angen y
rhain yn fuan iawn er mwyn rhoi
amser i’w paratoi.

On the same day there will be an
th
opportunity to celebrate the 10
anniversary of the formation of
Cymdeithas Cwmdu (The Cwmdu
Society) when the National Trust
showed an interest in arranging the
funding to purchase the terrace of
cottages, the chapel and the vestry.
This meant that it was possible to
keep the Post Office, shop and
Public House open. We look forward
to enjoying the company of one of
the Chief Officials of the National
Trust to preside at the celebration
and to address those present as
recognition of the co-operation, help
and advice that the National Trust
has given to the local Society since
its formation.

Ar yr un diwrnod, bydd cyfle i
ddathlu deng mlynedd ers sefydlu
Cymdeithas Cwmdu pan y bu i’r
Ymddiriedolaeth
Genedlaethol
ddangos diddordeb a threfnu dod o
hyd i arian i brynu’r teras o dai, y
capel a’r festri. Bu hyn yn achos i’w
drysori gan ei gwneud hi’n bosibl i
gadw’r Swyddfa Bost, y siop a’r
dafarn ar agor. Edrychwn ymlaen at
gael cwmni un o Uwch Swyddogion
o’r Ymddiriedolaeth Genedlaethol i
agor yr achlysur am i’r pwyllgor ei
wahodd i annerch i gydnabod y cydweithrediad, y cymorth a’r arweiniad
a roddwyd ganddo ers sefydlu’r
Gymdeithas.

Please join us to enjoy this unique
celebration in the history of Cwmdu.

Dewch yn llu i fwynhau Dathlad
unigryw yn hanes Cwmdu.

Further details can be obtained from
local Historian, Mrs Kate Arblaster,
on 01558 685431.

Am fanylion pellach gallwch ffonio
Hanesydd Lleol Mrs Kate Arblaster
ar 01558 685 431.

Hywel Jones

Hywel Jones

Why not look at the Cwmdu village website
(www.cwmdu.com)
to see what other exciting events
will be held in the village?
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In February 2006, the Parochial
Church Council (PCC) of St Michael
& All Angels, Talley, set up a
Working Party to investigate the
feasibility of producing a Magazine
or Newsletter for the parish. The
Working Party produced a report
of its deliberations and a list
of recommendations, which was
submitted to the PCC in April 2006.
In essence, the Working Party
recommended that a bi-monthly
Newsletter, funded by the PCC, be
produced for free distribution to
residents of Talley and Cwmdu,
whether members of the church
congregation or not. The Report and
Recommendations were accepted
by the PCC and a “Newsletter
Team” was duly appointed to be
responsible for all aspects of
production and distribution of the
publication. This Team accordingly
set about the task of determining the
type and quantity of articles to be
included in the Newsletter, the
logistics of compilation, the method
of reproduction and the practicalities
of distribution. Their efforts resulted
in the first issue being launched in
November 2006.

Ym
mis
Chwefror
2006
sefydlwyd pwyllgor gan Bwyllgor
LLeol yr Eglwys (PCC) Sant
Mihangel a’r holl Angylion
yn Nhalyllychau i ymchwilio’r
posibilrwydd
o
gynhyrchu
cylchgrawn neu gylch lythyr ar
gyfer y plwyf. Paratodd y
pwyllgor adroddiadau a rhestr o
syniadau i’w cymeradwyo i’r
PCC ym mis Ebrill 2006. Mewn
ffaith bu i’r pwyllgor argymell
Cylch lythyr bob deufis, wedi ei
ariannu gan y PCC pa un
a oeddent yn aelodau o’r
eglwys a’i peidio a’i, dosbarthu
yn rhad i blwyfolion Talyllychau
a Chwmdu. Derbynniwyd yr
adroddiad gan y PCC ac fe
apwyntiwyd “Tim Cylchlythyr” ac
i fod yn gyfrifol am holl
agweddau
yn
cynnwys
dosbarthu a chynhyrchu. Aeth y
tim
ymlaen
a’r
dasg
o
benderfynnu ar y math a’r nifer o
erthyglau i’w cynnwys yn y
Llythyr, y casgliad logistaidd,
y dull o atgynhyrchu a’r
ymarferoldebau dosbarthu. Fel
canlyniad
i’w
hymdrechion,
lawnsiwyd y Rhifyn cyntaf fis
Tachwedd 2006.

Since then, the Newsletter Team
has managed to produce Y Llychau
every two months and issue it
without charge to local residents. In
addition, about three dozen copies
of each issue are currently sent by
post to ex-residents now living
elsewhere in the UK or abroad. It

Ers hynny mae Tim y Cylchlythyr
wedi cynhyrchu Y Llychau bob
dau fis ac yn rhad i’r bobol leol.
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has only been possible to maintain
this free distribution because of the
time given up by unpaid volunteers
who write articles for inclusion,
translate the articles submitted, edit
the contributions, compile them into
a format suitable for printing or
distribute the final newsletter. Apart
from the financial backing provided
by the PCC, by far the most
important reason for the continued
free availability of Y Llychau is
the generous support given by a
local firm which has printed the
newsletters without charge.

Yn ychwanegol, mae tua thri
dwsin o gopiau yn cael eu
danfon drwy’r post i gyn-drigolion
wedi symud ar hyd y wlad a
thramor. Roedd hi’n bosibl
gwneud hyn yn rhad drwy
haelioni
gwirfoddolwyr
sy’n
ysgrifennu erthyglau, erthyglau
wedi
eu
cyfieithu,
golygu
cyfraniadau, ac yna eu haildrefnu mewn dull addas yn y
Rhifyn nesaf. Ar wahan i’r
cymorth ariannol gan y PCC y
gefnogaeth mwyaf gwerthfawr didal
yw’r
gefnogaeth
hael
oddiwrth gwmni lleol wedi bod yn
gyfrifol am eu cynhyrchu am
ddim.

However, the present financial
climate means that our printer feels
he is no longer able to subsidise
fully the cost of the paper and ink
used to print the 200 copies that he
currently does. The PCC has kindly
agreed to find additional funding for
this year, but has charged the
Newsletter Team with either finding
a way of reducing future expenditure
or of recovering some of the
production costs or both. It they are
unsuccessful, the Newsletter Project
will have to come to an end and no
further issues of Y Llychau will be
produced.

Fodd bynnag, o ystyried y
sefyllfa ariannol ddifrifol yn y
wlad, sy’n gwasgu pawb, mae’r
cwmni yn teimlo na allant barhau
i ariannu’r gost o bapur ag inc i
gynhyrchu dau gant o gopiau fel
hyn. Mae’r PCC wedi bod mor
garedig a chytuno i ariannu y
gost ychwanegol am eleni ond
maent hefyd wedi rhoi sialens i’r
Tim i naill ai dod o hyd i ffordd o
ostwng costau’r dyfodol neu adennill peth o gostau cynhyrchu.
Os na fyddant yn llwyddo fe fydd
yn rhaid dod a’r fenter i ben
ac na fydd rhagor o gopiau
Y Llychau ar gael.

The deliberations of the Newsletter
Team are continuing and no final
decision has yet been taken on the
way forward. Based on the
complimentary comments received
from many of the readers, the
Newsletter Team are reluctant to
discontinue publication. This means
that all their efforts will be put into

Mae’r ymgynghori yn parhau ond
ni ddaethpwyd o hyd i ateb. O
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reducing production costs and
hence reducing the financial support
necessary from the PCC and the
firm that undertakes the printing.

ystyried
ymateb
ffafriol
y
darllenwyr
mae’r
Tim
yn
amharod i ddwyn y Cylchlythyr i
ben. Golyga hyny bydd rhaid
ymdrechu i ostwng costau
cynhyrchu ac felly gostwng baich
y PCC a’r cwmni sydd wedi bod
yn printio.

There are several ways of reducing
the overall cost. These include
reducing the number of pages per
issue, decreasing the amount of
colour used, cutting down the
number of articles translated into
Welsh, printing fewer copies of each
issue and charging for the
newsletter rather than providing it for
free. All of these options will be
examined in detail by the Newsletter
Team as will their effects. As a first
step, the Team has decided those
people who receive their newsletters
by post will be asked to make an
annual
contribution
towards
postage. By making copies of
Y Llychau available on the internet,
it should be possible to reduce the
number of newsletters printed. In
addition, local residents could be
invited to make a voluntary
contribution towards the costs of
production.

Gall hyn gael ei gyflawni mewn
sawl ffordd:- torri lawr ar nifer
y tudalennau, torri lawr ar
ddefnyddio lliw, torri lawr ar y
cyfieithiadau i’r Gymraeg, printio
llai o gopiau a chodi tal am y
Rhifyn yn hytrach a’i roi am
ddim. Bydd y Tim yn ystyried y
rhain ac yn wir yr effaith y
byddant yn debygol o’u cael. Y
cam cyntaf fydd gofyn yn
garedig, i’r rhai sy’n derbyn
drwy’r post, i wneud tal blynyddol
tuagat costau’r post. Os gellir
dangos copiau ar y Rhyngrwyd
(Internet) ni fyddai rhaid printio
cymaint o rif. Yn ychwanegol
gellir gwahodd y trigolion lleol i
roi cyfraniad gwirfoddol tuagat y
costau.

The Newsletter Team must make a
final decision on the future funding
of Y Llychau in the autumn, but to
help them in their task they
would welcome comments and
suggestions from readers. If you
have any ideas, please let the
chairman of the Newsletter Team
know. (Contact details are on the
back page).

Rhaid fydd penderfynnu beth i’w
wneud yn yr Hydref ond fe
fydd Tim y Cylchlythyr yn
gwerthfawrogi syniadau neu
awgrymiadau
oddiwrth
y
darllenwyr. Os oes gennych
syniadau a wnewch chi gysylltu a
chadeirydd y Tim. (Cewch y
manylion ar gefn y rhifyn).

If you want to see publication of the
Newsletter continue, please let us
- 15 -
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Os ydych am weld parhad
Y Llychau rhowch wybod sut y
gallwch achub y sefyllfa. Peidiwch a
dibynnu ar erail – mynnwch
ddweud eich dweud. Bydd croeso i
unrhyw awrgrym adeiladol.

know how you think it can best be
done. Don’t leave it to others –
have your say. All constructive
comments will be warmly welcomed.
It is hoped that more details will be
available by the time the next issue
is published.

Gobeithir y bydd ychwaneg o
fanylion ar gael erbyn y Rhifyn
nesaf.
Roger Pike
Cadeirydd Tim y Cylchlythyr.

Roger Pike
Newsletter Team Chairman

(kindly translated by Brenda James)

NEWS FROM EBENEZER APOSTOLIC CHURCH,
HALFWAY
As we advance in years, expansion is not our favourite word, especially
when it relates to the tummy! However, it is interesting to note that our
God is interested in growth and He wants us to recognise that.
Sometimes an increase may come following a time of hardship or
persecution. He calls us now to join together and to sing praises to His
wonderful name. “Praise be to his glorious name for ever; may the whole
earth be filled with his glory.” Psalm 72 verse 19 (NIV).
We look forward to welcoming you at Ebenezer. We hold a Praise and
Communion Service every Sunday at 10.30 a.m. and a Gospel Service at
6.00 p.m. You can find us on the Talley Road between Llandeilo and
Talley, at the junction with the road to Cwmdu.
For further information, telephone Pastor Eric Horley on 01269 593214.
Angie Davies

- 16 -

Y Llychau

SOME COMMON TREES IN SOUTH WEST WALES (part 4)
Sycamore
Other names
Status
Family
Category
Habitat

Mature height
Bark

Twig
Leaf

Flowers
Fruit Colour
Seeds
Uses

Myths & Legend

Acer pseudoplatanus
Great Maple
Plane
Common
Maple (Aceraceae)
Broadleaf deciduous
Tolerates a wide range of
conditions including urban
and coastal environments.
15 – 35 m (50 – 115 ft)
Pinkish-grey and smooth.
After around 80 years small
pale grey plates develop
Stout, brown-pink in colour
Dull dark green with 5 lobes,
each with coarse rounded
teeth along the edge. Leaves
are 20cm (8ins) wide on long
red stalks. Leaf buds are
light green, clustered at the
end of a twig.
Multiple flowers in a spike
6-16 cm (2½-5ins) long
Green ripening to pale brown
Large winged key dispersed
by wind
The timber is as strong as
oak but does not last as
long. Commonly used for
making toys or kitchen items
as it is easily dyed. Now it is
a commonly planted street
tree as it copes well with the
polluted environment.
The winged seeds known as
‘helicopters’ were used in
flying
competitions
by
children. It was the favoured
wood for making ‘love
spoons’, traditionally carved
from a single piece of wood.
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Scots Pine
Other names
Status
Family
Category
Habitat
Mature height
Bark

Twig
Leaf

Flowers
Fruit Colour
Seeds
Uses

Myths & Legend

Pinus sylvestris
Scots Fir
Fairly common
Pine (Pinaceae)
Evergreen Conifer
Grows well on almost any
soil (except chalk) that is low
in nutrients
12 – 35 m (40 – 115 ft)
Has orange brown scales
when young, but develops
deep cracks with age
Green-brown in colour and
hairless
Thick, slightly twisted, dark
green-grey needles, up to
9cm (3½ins) long arranged
in pairs with no stalk. The
leaf buds have papery-white
scales.
May – June
Green maturing to brown
Cones dispersed by wind
The timber is one of the
strongest softwoods widely
used in the construction
industry and joinery. It is
used for telegraph poles,
gate posts, fencing etc. The
tree can be tapped for its
resin (to make turpentine).
Other products from pine
have been rope from the
inner bark and tar from the
roots.
Wordsworth described it as
one of the most attractive
trees. It is said that clusters
of pines situated along the
old drover ways provided a
means of navigation in
inclement weather
- 18 -
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Common Oak
Other names
Status
Family
Category
Habitat

Mature height
Bark
Twig
Leaf

Flowers
Fruit Colour
Seeds
Uses

Myths & Legend

Quercus robur
English Oak
Sussex Weed
Very Common
Beech (Fagaceae)
Broadleaf deciduous
Abundant in most conditions
except marshy, very light or
chalky soils
15 – 25 m (50 – 80 ft)
Grey with knobbly ridges
Twigs are slender and brown
Dark green (orange-brown in
Autumn) with large deep
lobes and smooth edges,
arranged alternately. There
are two tiny lobes where the
leaf joins the short stalk. The
orange-brown oval leaf buds
have a cluster at the tips.
Catkins in May and June
Green ripening to brown
Acorns dispersed by animals
Oak was used for wooden
ships. Now its timber is used
in buildings, furniture etc. The
bark was used for tanning
leather; the acorns were
used for fattening pigs; the
smaller branches were used
for firewood or charcoal
making.
The oak was sacred to many
people, often associated with
the gods of thunder as it was
often split by lightning. It is
said Charles II hid in an oak
tree pursued by Roundheads.
Children wear oak leaves on
May 29th to celebrate Royal
Oak Day (now called Oak
Apple Day).
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Silver Birch
Other names
Status
Family
Category
Habitat
Mature height
Bark
Twig
Leaf

Flowers
Fruit Colour
Seeds
Uses

Myths & Legend

Betula pendula
Paper Birch
Lincolnshire Ribbon Tree
Popular
Birch (Betulaceae)
Broadleaf deciduous
Prefers sandy or acidic soils
18 – 25 m (60 – 80 ft)
White and papery with black
cracks
Purple-brown with rough
white spots on the shoots
Triangular with ‘double teeth’
(the teeth have teeth) up
straight sides. The long
stalked pale green leaves
turn golden yellow in Autumn.
In March and April there are
long, sharp leaf buds on
slender shoots
Catkins in April and May
Brown
Catkins dispersed by wind
Traditionally used in, gates,
fences and broomsticks.
Today, birch brushwood is
used for racecourse jumps.
Birch, the tree of Venus, is
believed to protect against
evil spirits and symbolises
love and fertility. In medieval
times, a bundle of birch twigs
was carried by magistrates
on their way to court as a
symbol of authority and as a
means of correction. The use
of the birch as a punishment
probably originates in the
need to drive out evil spirits.
Wildlife Willie (with help from Woodland Trust)
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SPRINGTIME
It really looks as though Talley never lets you down, doesn’t it?
th

It was Monday 12 April around 2.00 pm. I had come to tidy the graves and had
just parked by the Abbey. As I opened the car door to get out it came over loud
and clear - and not far away either. “Cuckoo, cuckoo”.
I was completely surprised. It was, after all, quite reasonably early to hear it and
I so very rarely at all hear it nowadays – especially here in the valley. Indeed,
most people’s reaction is “I’ve not heard it for years”. Numbers of cuckoos
certainly have gone down greatly in the last few years – which is no doubt a
great relief to little birds who have to work their socks off to keep some
enormous youngster occupying their nest properly fed.
In the churchyard the primroses were blooming fine; in many colours as well. I
was hoping to see something far less gaudy though. With Easter coming so
early this year, I hadn’t really expected to see it on the day which gives it one of
its English names, “Good Friday Grass”. Surely it should be showing its little
th
fluffy heads atop three to six inch stems by the 12 . Scanning much of the
churchyard I was disappointed. Not one could I see. Then, just as I came up to
the gate by the stand-pipe on my way out, there was a small clump of the little
darlings just on the bank, smiling up at me.
It’s a Woodrush, really – one of our eight native woodrushes – with the tallest
growing up to two feet and making quite an impressive sight. You can always
tell them by the soft white hairs which fringe the leaves. They are part of the
rush family, but in a different genus from the ‘rushes by the water’ which we
probably don’t all ‘gather every day’ to strew on the floor or to make rushcandles from. (I do remember an old chap in Radnorshire who said there were
always rushes on the kitchen floor when he was a boy). They are members of
the Juncus genus. My little friend is Luzula Campestris.
Because of the tiny black hairs on the stem, they are also known as
“Sweepsbrush” or, more fancifully, “Grim the Collier”. Davies and Jones gives
seven Welsh names, the favoured one being “Coedfrwynen-y-Maes”.
Three weeks later there were whole sweeps of it on my lawn. Some people saw
it spoils a lawn, but I like to see it. It tells me Spring is here again.
Denys Smith
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CHRISTIAN AID WEEK

WYTHNOS CYMORTH
CRISTNOGOL

th

On
Tuesday,
11
May,
congregations and friends from
Esgairnant
Chapel,
Talley,
Ebenezer
Church,
Halfway,
Providence Chapel, Cwmdu and
St Michael’s Church, Talley together
with children and parents from
Talley School gathered in Talley
church for a combined Act of
Worship to celebrate Christian Aid
Week 2010. The service, the third
time that the local churches and
chapels
have
held
a
joint
celebration, had been organised
by
a
small
committee
of
representatives of the participating
organisations and attracted over 80
people.

eg

Ddydd
Mawrth,
Mai
11 ,
ymgasglodd
cynulleidfaoedd
a
ffrindiau o gapeli Esgairnant,
Talyllychau, Ebeneser, Halfway,
Providence, Cwmdu ac Eglwys Sant
Mihangel, Talyllychau, gyda phlant
a rhieni o Ysgol Talyllychau yn
Eglwys Talyllychau ar gyfer oedfa
ar y cyd i ddathlu Wythnos Cymorth
Cristnogol
2010.
Trefnwyd
y
gwasanaeth, y drydedd waith i’r
capeli a’r eglwysi lleol i gynnal
oedfa ddathlu ar y cyd, gan bwyllgor
bychan
o
gynrychiolwyr
y
sefydliadau a gymerodd ran ac
roedd wythdeg o bobl yn bresennol.
Yn wahanol i drefn arferol yr oedfa,
cafwyd tri pherson yn mynd ar daith
i slymiau prif ddinas Kenya i
astudio’r tlodi yno ac i egluro sut
y gall Cymorth Cristnogol helpu’r
sefyllfa. Adroddwyd y stori gan
Ficer Talyllychau, y Parchedig Jo
Penberthy, ac eglurodd sut y bu i un
o gefnogwyr Cymorth Cristnogol, a
chwaraewyd gan Angie Davies o
gapel Ebeneser, ymweld â Nairobi
gan siarad ag un o drigolion lleol
Kenya, a chwaraewyd gan Goronwy
Davies,
Capel
Esgairnant.
Darluniwyd y sefyllfa ymhellach
mewn fideo a gynhwyswyd fel rhan
o’r stori.

In a departure from the standard
service format, the Act of Worship
took the form of three people taking
a journey to the slums of Nairobi,
capital of Kenya, to examine the
poverty there and explain how
Christian Aid can help the situation.
The story was narrated by the Vicar
of Talley, Rev Jo Penberthy and
explained how a Christian Aid
supporter, played by Angie Davies
from Ebenezer church, had visited
Nairobi and talked to a local Kenyan
inhabitant, played by Goronwy
Davies of Esgairnant Chapel. The
situation was detailed in a video that
was included as part of the story.
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Oedfa ddwyieithog ydoedd gyda’r
gynulleidfa
yn
ateb
y
prif
gymeriadau yn y Saesneg a’r
Gymraeg ar wahanol amserau.

The service was bilingual and
involved the congregation replying
to the principal characters in both
English and Welsh at different times.

’Roedd y gweddiau a’r emynau yn
ddwyieithog
yn
ogystal
â’r
cyfraniadau dramatig a cherddorol
gan blant Ysgol Talyllychau.

The prayers and hymns in the
service also utilised both languages,
as did the dramatic and musical
contribution from the children of
Talley School.

Bu’r noson yn brofiad a fwynhawyd
gan y gynulleidfa a chodwyd dros
£360 tuag at waith Cymorth
Cristnogol yn eu hymdrechion i
ddileu tlodi. Bydd y cyfanswm
terfynol dros £400 trwy ad-daliad
treth ‘Rhodd Cymorth’.

All in all, the evening was
considered to be a very enjoyable
experience by all who attended and
more than £360 was collected
towards the work of Christian Aid in
their efforts to relieve poverty. This
will rise to well over £400 when the
‘give aid’ tax is reclaimed.

Fel Cadeirydd y Pwyllgor, carwn
ddiolch i bawb a gymerodd ran yn yr
oedfa a diolch i bawb a gefnogodd y
digwyddiad trwy eu presenoldeb
ynghyd â phawb a drefnodd y
lluniaeth ar ôl yr oedfa. Profwyd
haelioni’r gynulleidfa nid yn unig yn
y casgliad ardderchog ond yn y dull
cynnes y croesawyd y newid hwn o
ffurf mwy traddodiadol o addoli.

As chairman of the organising
committee, I would like to thank all
those who participated in the service
and to express my gratitude to
everyone who supported the event
by attending as well as those people
who provided the refreshments
afterwards. The generosity of the
congregation was shown not only in
the magnificent amount collected
but also in the warm manner in
which they embraced this break with
the more traditional type of worship.
Thank you all, very much.

Diolch yn fawr iawn i chi i gyd.
Roger Pike
(kindly translated by Janet James)

Roger Pike
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ST SWITHIN
th

St Swinthin’s day is 15 July and on that day many people keep an eye on the
weather, because, according to the old rhyme
St. Swithin’s day if thou dost rain
For forty days it will remain;
St. Swithin’s day if thou be fair
For forty days ’twill rain na mair.
But who was St Swithin?
Swithin (or as some have it,
Swithun) was a Saxon. He was
born around 800 AD in
Winchester, then the capital of
Wessex. He was educated
locally and became the chaplain
to Egbert, king of Wessex and
the tutor of Ethelwulf, the king’s
son. He was ordained priest in
838. When Egbert died in 839,
Ethelwulf succeeded him and
appointed
Swithin
as
his
chaplain; a post he retained until
852 when the king made him
Bishop of Winchester.
Throughout his life, Swithin was
famous for charitable gifts,
restoring old churches and
building new ones. He ordered
many apple trees to be planted
so that the poor could have
fresh fruit to eat. Because of his
piety, Ethelwulf ordered that
10% of the royal land be given
to the church. Swithin preferred
to travel in his diocese on foot
and when he gave a banquet he
invited the poor and not the rich
to eat with him.
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He adopted rain drops and apples as his emblems, since without rain the apple
trees that he planted would not flourish.
There is an old saying that insists when it rains on St. Swithin’s Day, it is the
Saint christening the apples and many growers used to ask St. Swithin for his
blessing each year because they believed:
•

Rain on St Swithin’s day ‘blesses and christens the apples’.

•

No apple should be picked or eaten before 15 July.

•

Apples still growing on the tree on St Swithin’s day will ripen fully.

th

Only one miracle is attributed to Swithin while he was alive. An old lady’s eggs
had been smashed maliciously by workmen building a church. Swithin picked
up the broken eggs and, it is said, they miraculously became whole again.
Swithin died on 2 July 862. According to tradition, he had asked to be buried
humbly, not within the church, but outside in a ‘vile and unworthy place’. His
grave was just outside the west door of the Old Minster in Winchester, so that
people had to walk across it and rain would fall on it in accordance with
Swithin’s wishes.
Over a century later, on 15 July 971, though, Swithin’s remains were dug up
and moved to a shrine in the cathedral by Bishop Ethelwold. Miraculous cures
were associated with the event and Swithin’s feast day is the date of the
removal of his remains, not his death day. However, the removal was also
accompanied by ferocious and violent rain storms that lasted 40 days and 40
nights and are said to indicate the saint’s displeasure at being moved. This is
probably the origin of the legend that if it rains on Saint Swithin’s feast day, the
rain will continue for 40 more days.
There are very few documents about the life of St Swithin and practically none
that are not contradicted by others. He is scarcely mentioned in any document
of his own time.
However, it is known that Swithin’s remains were moved when Dunstan and
Ethelwold of Winchester were inaugurating their church reforms. At that time
St Swithun was adopted as patron of the restored church at Winchester, which
th
had formerly been dedicated to St. Peter and St. Paul, and from the 11 to the
th
16 century St Swithin was the patron saint of the newly built Winchester
Cathedral, which was started in 1079.
Roger Pike
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GOD’S ACRE
Many years ago when we were searching for a home in Wales, we very nearly
settled for a third of a large property in Gwent. This transaction ultimately came
to grief over a disputed right of way but I still grieve for the loss of what was, for
me, the great attraction of this particular house; namely, a private gate
(complete with ancient key) into the adjoining graveyard. Despite the
reservations of the estate agent who felt it was hampering his chance of a sale,
I was charmed by the skewed and mossy headstones under dark, huddled
yews spread out beneath the windows of this highly desirable residence. But
then, I have always been positively addicted to churchyards and, indeed, their
churches.
As John Talbot White said, “The churchyard is one of the most enduring
features of the landscape, the centre of communal worship and celebration, the
site of the most important occasions of life; baptism, marriage and burial.”

I am fortunate in living within sight of St Michael’s and in being able to help care
for it. At such times, whether polishing within, ‘some brass and stuff up at the
holy end’, as Philip Larkin has it, or clipping without, ‘the graves around and
notes each finished and greening mound complacently’, this time echoing
Thomas Hardy’s Longpuddle Sexton; I call to mind the verses of other folk
likewise addicted whose skill pins my feelings to the page with wit and charm,
humour and truth.
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I confess that it is the poetical equivalent of one-liners that come most readily to
mind. As with Phyllis McGinley’s ‘Note on the Prevalence of Choristers’:
Nothing can glower
Like a Tourist throng
Trapped for an hour
By Evensong.
Likewise, in Hardy’s ‘The Levelled Churchyard’:
We late-lamented, resting here,
Are mixed to human jam,
And each to each exclaims in fear,
“I know not which I am!”
I think we would all sympathize with John Betjeman’s plea in ‘Septuagesima’:
Let’s praise the man who goes to light
The church stove on an icy night.
Let’s praise that hard-worked he or she
The Treasurer of the P.C.C.
Let’s praise the cleaner of the aisles,
The nave and candlesticks and tiles.
So let’s hear it for our Esteemed Reader and the Editor’s Lady who between
them fulfil the above tasks. I would also endorse the sentiments of Betjeman’s
‘Church Mouse’ who takes exception to those who only appear at Harvest
Festival:
But how annoying when one finds
That other mice with pagan minds
Come into church my food to share
Who have no proper business there.
I am particularly taken with:
A Low Church mouse, who thinks that I
Am too papistical, and High,
Yet somehow doesn’t think it wrong
To munch through Harvest Evensong.
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One could quote Mr B. at length, from his ‘Ireland with Emily’:
By the broken, rusty gates
Sheepswool, straw and droppings cover,
Graves of spinster, rake and lover,
Whose fantastic mausoleum
Sings its own seablown Te Deum,
In and out the slipping slates.

to ‘Christmas’ (and it’s never too early to be thinking of Christmas for the
catalogues will soon be out and it is almost Wimbledon):
The holly in the windy hedge
And round the Manor House the yew
Will soon be stripped to deck the ledge,
The altar, font and arch and pew,
So that the villagers can say
‘The church looks nice’ on Christmas Day.

I end where I began, with Philip Larkin’s ‘Church Going’:
A serious house on serious earth it is,
In whose blent air all our compulsions meet,
Are recognised, and robed as destinies.
And that much never can be obsolete,
Since someone will forever be surprising
A hunger in himself to be more serious,
And gravitating with it to this ground,
Which, he once heard, was proper to grow wise in,
If only that so many dead lie round.

S Shawe
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LETTER
The following is an extract from a letter recently received by ‘The Editor’.
I have just received the May 2010 issue of Y Llychau and as always I
enjoyed the ramblings of Mynydd Du. However, I feel bound to take issue
with his less than positive comment concerning the source of the
background of some of my sermon material that I have taken from the late
Mr Gilbert.
Whilst he is right to claim our Vicar might use the writings of Aristotle and
Aquinas when preparing her sermons, he forgets, or perhaps is ignorant of,
the theological content of the Savoy operettas. Was not one of Pooh Bah’s
positions in ‘The Mikado’ that of Archbishop of Titipu? And let us not forget
the admirable Dr Daly, who was none other than the Vicar of Ploverleigh in
‘The Sorcerer’. In the same opera, we have Mrs Partlet, a Pew Opener, and
her daughter Constance, both good and devoted church people.
Not enough? You want more? Then I refer you to Colonel Calverley’s song
in act one of ‘Patience’ where you will find mention of not only Thomas
Aquinas but also the Bishop of Sodor and Man. Also featured is Dr Henry
Sacheverell (1674-1724), an English clergyman who criticized the Whig
government which saw him given a three year suspension from preaching!
Not a man of the cloth, but I could also offer Louis Antoine Jullien (18121860) who was a conductor of the Promenade concerts and toyed with the
idea of setting The Lord’s Prayer to music so that he could witness the
publication of a manuscript bearing the legend – “The Lord’s Prayer, words
by Jesus Christ, music by Jullien.”
Incidentally, does Mynydd Du know that aesthetes were not the initial target
in ‘Patience’? When first thinking about this opera Gilbert initially looked to
one of his Babs Ballads, ‘The Rival Curates’, which is about two timid
priests, one of them is the wonderfully named the Revd. Lawn Tennison. He
had second thoughts, worrying that an opera attacking, or at least
lampooning, the clergy might not be in good taste.
I could go on but this note is already overlong and I write as much
nonsense as he does. I just hope that he feels suitably censured and in
future will give more thought to my sensitive nature.
John Walford
Lay Reader
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A VIEW FROM THE HILL
She’s leaving home
There is really no other news.
Our Vicar is departing – and to Somerset! Now it was from this county that MD
rescued Mrs Ddu and it is a land of bog, mire and waste with not a mountain to
call its own. (Rescued? It had more to do with my father’s 12-bore than your
gallantry. Mrs Ddu). As I was saying . . . How Our Vicar could choose to remove
herself from our bosky dell to that slough of despond is beyond the wit of a
simple scribe. Of course, she did marry outside of the Principality – a practice
which has lost us many of our best citizens, eventually.
It was fitting that she chose the feast of Ascension Day (of which more anon) to
commence her farewells. Following the bombshell at the Sunday morning
service her flock were left anxious and bewildered but were calmed by the
presence of our own St Peter – the Lay Reader. MD was at the rear of crowd so
only heard snatches of the peroration.
It appeared that Our Vicar had given the Lay Reader the keys of the church
and, in a curious aside relating to Talley Lake, had assured him that “from now
on you shall be a fisher of tench”. Various suggestions as to how we might
respond to our new situation were received from the congregation but the
meeting broke up in disorder when Pass the Port suggested a Wine and
Cheese party.
It’s an ill wind
As usual, Talley hosted the Deanery Ascension Day service and as usual, the
weather was viciously inclement. However since it remained dry there was no
excuse to decamp to the shelter of the church and the service took place in the
picturesque setting of the ruined abbey. The welcome lack of rain was the result
of a strong easterly direct from the frozen steppes of Asia, still carrying a faint
odour of yak dung (I think that was Cilyllyn muck-spreading. Ed).
The Empress of the Ivories was seated at her keyboard in a natural wind-tunnel
between the ancient arches. Her immaculate attire was obscured by a Parka
Jacket, presumably surviving from her “Lambretta days”. Nevertheless so
severe was the draught that she appeared to be succumbing to exposure
during the sermon and a disreputable portion of the assemblage opened a book
on whether she would topple from her perch before communion.
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Despite being offered a “fireman’s lift” by a local gallant, The Little Sparrow
had declined to cross the mossy sward “in these heels” and had retired to the
schoolroom with The Mother to prepare the tea – so escaping the rigours of the
climate. We look forward to next year . . .
Mrs Ddu gains office
Churchgoers will be aware that Mrs Ddu has been elected to a prestigious post
within the church. Some surprise has been expressed that MD seems to have
been passed over. He wishes to state emphatically that he had no desire for
this elevation. It has always been his principal that if a woman is capable of a
task then she should undertake it – thus leaving a man to engage in those
important activities beyond the abilities of his helpmeet.
He cites, for example, the appreciation of
cricket – and who says that men cannot
multi-task? MD can spend a day harrowing
while listening to Test Match Special at the
same time, keeping his rows arrow straight
– except when Pietersen threw away his
wicket with that wild shot in the first innings.
(Back to the point, if there is one. Ed).
There is also the matter of stick-whittling,
the cultivation of sweet peas, the
preparation of horseradish sauce and the
whistling of “Sospan Fach”. (I’ve never
seen a woman throw a decent quoit. Man
from Llansawel) Good point!

HERE THE CONTRIBUTION CEASES ABRUPTLY. WE UNDERSTAND
THAT MRS DDU SOUGHT TO CONTEND THE MAN FROM LLANSAWEL’S
ASSERTION BY HITTING MD’S HEAD FROM 20 PACES.
SHE WISHES READERS TO KNOW THAT SHE WAS WHISTLING “SOSPAN
FACH” AS SHE DID SO.
Mynydd Du
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CWMDU BOAT RACE
3 May 2010
After Noon the multitude gathered at Cwmdu, many having travelled long
distances from Talley and Halfway, standing in the road and garden for there
was not much room in the Inn.
Then the sun shone through the clouds and a question was heard amongst the
throng “Is it time?” One of their number, Philip, was moved to say “It is time”
and picked up the basket and walked to the bridge over the waters of the Dulais
River. The crowd moved to the riverside and waited expectantly. Philip raised
the basket and with the invocation “Go!” emptied the boats into the racing
waters.
Some boats landed on the stony ground and did not begin their journey. Some
moved downstream and then circled into side waters where young members of
the multitude beat them for their slothfulness, whilst others rushed downstream
towards success.
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As the crowd chanted encouragement by reciting their Numbers it seemed that
the race would go to the swift – but this was not to be, for the first faltered and
sank leaving success to its steady pursuer.
In the waters stood Philip’s acolytes, Alan and David, with arms and feet
respectfully bared, reciting Numbers to the crowd who responded with cheers
and gnashing of teeth. All the boats were gathered in and the basket filled.
Then Philip turned and asked the crowd “Was it good?” and the people
answered “Yes” and there was wonderment because it had not rained on a
Bank Holiday. Then some of the people raised their eyes to the hills and said
“We must journey unto the crossroads for there is a Ploughing Show and we
will honour the Little Grey Fergie”. So they went and the world was good
because there was now more room in the Inn.
Wyn Edwards

A ROLE MODEL FOR SENIORS
As we get older we sometimes begin to doubt our ability to “make a
difference” in the world. It is at these times that our hopes are boosted by
the remarkable achievements of other “seniors” who have found the
courage to take on challenges that would make many of us wither.
Harold Schlumberg is such a person.
Harold says he’d often been asked, “What do you old folks do now that
you’re retired?”
“Well”, he replies “I’m fortunate to have a chemical engineering
background so one of the things I enjoy most is turning beer, wine, Scotch,
and margaritas into urine.”
Harold should be an inspiration to all of us.
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SERVICES – ST MICHAEL & ALL ANGELS, TALLEY
Sundays
4 July

10.00 am

Family Service

11 July

10.00 am

Holy Communion

18 July

10.00 am

Family Service

25 July

10.00 am

Holy Communion

(The Vicar’s last service before leaving)

For details of the services during the inter-regnum period before a new vicar is
appointed, please see the church notice board or contact the Lay Reader on
01558 685744.

SERVICES – EBENEZER APOSTOLIC CHURCH, HALFWAY
Sundays
10.30 am
6.00 pm
Weekdays
Wednesday
Thursday
Friday

Morning Worship & Communion
Gospel Service

6.30 pm
7.00 pm
10.30 am – noon

Explorers’ Club (Term time)
Bible Study & Prayer Meeting
Tea & Tots

For more details, please contact Pastor Eric Horley on 01269 593214.
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OEDFAON – CAPEL ESGAIRNANT, TALYLLYCHAU
Dyddiau Sul
4 Gorffennaf

3.30 yp

Parch Gerald Jones

11 Gorffennaf

10.30 yb

Mr Euros Jones Evans

18 Gorffennaf

10.30 yb

Parch Geraint Davies

25 Gorffennaf

10.30 yb

Dr John Gwynfor Jones

1 Awst

10.30 yb

Parch Gareth Reynolds

8 Awst

2.00 yp

15 Awst

10.30 yb

Mr Arwyn Pierce

22 Awst

10.30 yb

Mr Gerwyn Morgan

29 Awst

10.30 yb

Parch Ddr Eifion Evans

Parch John Gwilym Jones
(Undebol Bethel)

GWASANAETHAU – CAPEL PROVIDENCE, CWMDU
Dyddiau Sul
4 Gorffennaf
11 Gorffennaf

Dim Oedfa
10.30 yb

18 Gorffennaf
25 Gorffennaf

2.00 yp
6.30 yp

Parch Mary Davies
(Undebol Ebenezer Llandeilo)
Dim Oedfa

2.00 yp

Parch Mary Davies

15 Awst

Dim Oedfa

22 Awst

Dim Oedfa

29 Awst

(Cymun)

Dim Oedfa

1 Awst
8 Awst

Parch Mary Davies

10.30 yb

Parch Mary Davies
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THE NEWSLETTER
Y Llychau is published by the Newsletter Team appointed by the Parochial
Church Council of St Michael & All Angels, Talley, for the benefit of all local
residents. Although sponsored by the PCC, the newsletter is intended to
address the needs of the whole community and not just those of the church
congregation. In order to involve as many residents and local organisations as
possible the newsletter must includes articles of general interest as well as
those specific to a particular organisation.
This can best be achieved by including articles written or suggested by its
readers. Anyone wishing to contribute articles for inclusion in future issues of
Y Llychau is requested to contact the Chairman of the Newsletter Team.

Roger Pike
Newsletter Team Chairman
Bryn Heulog, Talley, Llandeilo, SA19 7YH
Tel: 01558 685741
e-mail: rbpike@btinternet.com.

THE NEXT ISSUE
Intended Publication Date – Wednesday 1st September 2010
Copy Dates – Please submit all items for inclusion in the next issue

as soon as possible & BEFORE the dates below
For contributions written in one language (either English or Welsh)
Sunday 25th July 2010 (to allow time for translation)
For contributions written in both languages (English and Welsh)
Sunday 1st August 2010.
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